
16 VE MĚSTĚ • IN THE TOWN

railway station 
[reilwei stei∫әn] 

nádraží 

town hall 
[taun ho:l] 

radnice 

hotel 
[hәu’tel] 

hotel 

post offi  ce 
[pәust ofi s] 

pošta 

cafe 
[kæfei] 

kavárna 

cinema, movie theatre 
(AE)  

[sinәmә, mu:vi θiәtә(r)]  
kino 

street light/lamp  
[stri:t lait/læmp] 

pouliční osvětlení/lampa 

traffi  c sign, road sign 
[træfi k sain, rәud sain] 

dopravní značka 

payphone, phone box 
(BE), phone booth (AE) 

[peifәun, fәun boks,
fәun bu:ð] 

telefonní budka 

bench 
[bent∫] 

lavice 
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17VE MĚSTĚ • IN THE TOWN

church 
[t∫ә:t∫] 
kostel 

chemist(́ s), drugstore (AE), pharmacy 
[kemists, dragsto:(r), fa:mәsi] 
lékárna 

square 
[skweә(r)] 
náměstí 

school 
[sku:l] 
škola 

hospital 
[hospitl] 
nemocnice 

bank 
[bæηk] 
banka 

shop, store 
[∫op, sto:(r)] 
obchod 

park 
[pa:k] 
park 

slide 
[slaid] 
skluzavka 

sand pit (BE), sand box (AE) 
[sænd pit, sænd boks] 
pískoviště 

tree 
[tri:] 
strom 
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18 DOPRAVA • TRANSPORT

lorry (BE), truck (AE) 
[lori, trak] 

nákladní auto 

bridge 
[bridȝ] 

most 

road 
[rәud] 
silnice 

subway (BE),
underpass (AE)  

[sabwei, andәpa:s] 
podchod 

traffi  c lights 
[træfi k laits] 

semafor 

bicycle, bike (inf)  
[baisikl, baik] 

kolo 

crossing (BE),
crosswalk (AE) 

[krosiη, kroswo:k] 
přechod pro chodce 

pavement (BE), sidewalk (AE)  
[peivmәnt, saidwo:k] 

chodník 

car 
[ka:(r)] 

auto 

crossroads 
[krosrәudz] 
křižovatka 
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19DOPRAVA • TRANSPORT

pedestrian 
[pi’destriәn] 
chodec 

driver 
[draivә(r)] 
řidič 

taxi 
[tæksi] 
taxi 

tram 
[træm] 
tramvaj 

track, line  
[træk, lain] 
koleje 

motorcycle,
motorbike (inf) 
[mәutәsaikl, mәutәbaik] 
motocykl 

skateboard 
[skeitbo:d] 
skateboard 

bus 
[bas] 
autobus 

bus stop 
[bas stop] 
zastávka 

petrol station, gas station 
[petrәl stei∫әn, gæs stei∫әn] 
čerpací stanice 
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20 FRÁZE • PHRASES
  

VE MĚSTĚ IN A TOWN 

V tomto městě je k vidění hodně památek. There are a lot of sights to see in this town.

Historické centrum je velice zajímavé. The historical centre is very interesting.

V této čtvrti není nic k vidění. There’s nothing much to see in this district.

Kde je radnice, kostel, muzeum…? Where is the town hall, church, 
museum…?

Můžete mi to ukázat na mapě? Can you show it to me on the map?

Je to daleko/blízko? Is it far/near?

Obchod je hned za rohem. The shop is just around the corner.

Váš hotel je naproti Národní bance. Your hotel is opposite the National Bank.

Přejděte most a jste na místě. Cross over the bridge and you are there.

Kde je nejbližší…? Where is the nearest…?

Kde je obchod, kde se prodává…? Where is a store that sells…?

Kde je informační centrum pro turisty? Where is the tourist information centre?

Je možná prohlídka města s průvodcem? Is there a guided tour of the town?

Jsou poblíž nějaké parky? Are there any parks nearby?

Na křižovatce zahněte vpravo. Turn right at the crossroads.

Kino je vyprodané. The movie is sold out.

Obchod zrušili. The shop went out of business.

Chtěl bych poslat tento balík, prosím. I’d like to mail this parcel, please.

Kolik stojí známky? How much are stamps?

Kdy balík dorazí? When will the parcel arrive?

Kdy začíná mše? What time does mass start?

Je tu někde poblíž bankomat? Is there a bank machine near by?

Jak vyberu/uložím peníze? How do I withdraw/deposit money?

Telefon mi spolkl peníze. The payphone ate my money.
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21FRÁZE • PHRASES

DOPRAVA TRANSPORT 

Promiňte, jak se dostanu na nádraží? Excuse me, how do I get to the station?

Dojdu do parku pěšky? Can I get to the park on foot?

Metrem jste tam za XXX minut. You’ll be there in XXX minutes by subway/ 
underground (BE).

Před nástupem si kupte v automatu 
jízdenku.

Buy a ticket before the ride.

Kolik stojí jízdenka? How much is a ticket?

Můžu si koupit jízdenku u řidiče? Can I buy a ticket from the driver?

Na jaké stanici metra mám vystoupit? Which metro stop shall I get off ?

Musíte přestoupit na stanici… You need to change at…

Asi jsem se ztratil, mohl byste mi prosím 
poradit?

I probably got lost, could you help me, 
please?

Autobusy jsou přeplněné a mají často 
zpoždění.

Buses are overcrowded and often late.

Nemocnice je na kraji města, musíte tam 
jet tramvají.

The hospital is on the outskirts of town, you 
need to take a tram.

Jak často jezdí autobus/vlak? How often does the bus/train come?

Jeďte dálnicí na sever. Take the highway north.

Jeďte tři stanice metrem. Take the metro three stops.

Kde mohu koupit jízdenky na metro/
autobus?

Where can I buy metro/bus tickets?

Kde si označím jízdenku? Where do I validate the ticket?

Prosím vás, odvezte mě na ulici… Please take me to ....street.

Jak dlouho trvá jízda autem z… do…? How long does it take to drive from... to...?

V kolik přijíždí/odjíždí vlak? What time does the train arrive/depart?

Vlak je o tři hodiny opožděn. The train is delayed by three hours.

Jaká je příští zastávka? What is the next stop?

Potřebuji benzinovou pumpu. I need a petrol (BE)/gas (AE) station.

Znáte číslo na taxi? Do you know a number for a taxi?

Právě mi ujel autobus! I just missed the bus!
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